
Jordán Tamás és Mácsai Pál alakításáról lehet beszélni – és errôl
is kevesebbet, mint megérdemelné (lásd az íratlan, de szigorú
törvényeket).

Jordán egy sikeres, eléggé gazdag, mégis nagyjából boldogtalan
krimiszerzôt játszik. Boldogtalanságának súlyos oka van: az
unalom, méghozzá a szellemi unalom. Noha íróasztalán ott hever
legutóbbi – még készülô – bûnügyi történetének kézirata, a kis-
asztalokon többféle játék, ez az ember nyaktól fölfelé mégiscsak
unja magát. Játékai afféle egyedül is játszható, de voltaképpen
társas variációban élvezetesebb fajták; eléggé simán adódik tehát
a következtetés: ez az ember igazi társasjátékra vágyik, ahhoz
pedig igazi társra. Feleség, szeretô – mindbôl van, amennyi kell
– erre a feladatra szóba sem jöhet: más kell. És ahogy ilyenkor
lenni szokott: betoppan valaki.

Amikor az elôadás elkezdôdik, Jordán éppen írógépel – tehát a
computer elôtti korban vagyunk, ami ezúttal elsôsorban azt jelzi,
hogy a szellem mozgástere nagyobb, karaktere ruganyosabb, am-
bíciója elevenebb. Alig van idônk körülnézni a szobában, és lajst-
romozni a bútorokat, kellékeket – ilyenformán levonni a követ-
keztetést, hogy ezt az angol urat „nôi nyomok" nem veszik körül,
mert szobája nemcsak angol, hanem férfias is –, máris csöngetnek.
Az amúgy komótos Jordán mozdulatai felgyorsulnak, szemében
várakozás és remény csillan (játék van kilátásban!), és kissé
átrendezi a terepet: megteremti a munkájába belefeledkezett író
exteriôrjét. Ez a gyors váltás csak azért érdemel említést, mert
késôbb a színész játékának meghatározója lesz; nemcsak mint a
hamis látszatok keltéséhez elengedhetetlen eszköz, hanem mint
egy személyiség lényege. Jordán jókedvûen lendületes alakításá-
ban még a színész öröme is ott van: ezt szokás néhol lubickolás-
nak nevezni.

A betoppanó vendég Mácsai Pál – hogy kit, illetve mit játszik,
nem mondhatom el, legfeljebb annyit, hogy ismeretlenül érkezik.
Az elsô közös jelenet tehát két idegen egymást felmérô, felbecsülô,
tapogatózó találkozása; a betoppanó félénksége, zavara és gátlá-
sai az otthon és a helyzet elônyét birtokló házigazda fölényessé-
gével szemben. Mácsainak nyilván nem esik nehezére az általa
játszott figurát végigkergetni a tétova – és a sikeres író jelenlété-
ben kisebbségi komplexusban szenvedô – idegentôl a morális fö-
lényt kinyilvánító öntudatos férfiig; és ez még csak a második
jelenet summája. Ami ezután jön, ahhoz nem egy alakon belüli
gyors színészi váltásokra van szükség, mint Jordán esetében,
hanem inkább a különféle helyzetek diktálta gyors fejlôdés virtu-
óz bemutatására. A betoppanó idegenbôl ugyanis elôbb játékos
lesz, azután sok minden más. Mácsai „alakhalmozást" kénytelen
elkövetni; felteszem, a legkülönfélébb színészi készségek segítsé-
gével igen magas szinten abszolvált feladat ôt legalább annyira
szórakoztatja, mint a közönséget.

És miközben minduntalan a szórakozás jut eszünkbe, muszáj
észrevenni, hogy ebben a globális jó hangulatban, kellemesen bi-
zsergetô szellemi izgalomban pokoli sok munka rejtôzik. Mutat-
kozni nem mutatkozik, merthogy nem mutatkozhat – innen
tudjuk, hogy benne van. Amiként a sokértelmû játék szónak egy
általam igen kedvelt, amúgy ritkán látható árnyalata is – na,
ebben különbözik a Merlin Színház Mesterdetektív címû produk-
ciója a szórakoztató színházi elôadások legtöbbjétôl.

ANTHONY SHAFFER: MESTERDETEKTÍV 
(Merlin Színház)

FORDÍTOTTA: Hamvai Kornél. DÍSZLET: Valcz Gábor. JELMEZ: Szûcs Edit.
MASZK: Bakács Kati. FÉNY: Bányai Tamás. A RENDEZÔ ASSZISZTENSE:
Csóka Tímea. RENDEZTE: Keszég László.
SZEREPLÔK: Jordán Tamás, Mácsai Pál.
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második felvonásig kell várni arra, hogy a szituációt alapozó
szöveghalmazból, az információkat nyújtó dialógusból tény-

leges drámai-színpadi helyzet fejlôdjön ki. Ekkorra már otthon van –
két húgával együtt – Rudolf Höller, a cím szerinti életkorba jutott
törvényszéki elnök. Tóth Judit (Vera) és Szilágyi Zsuzsa (Clara) ket-
tôse végre katalizálódik Sinkó László Rudijától. Sinkó – aki ezúttal
nemcsak fôszereplô, hanem rendezô is – vérében, gesztusaiban, ambí-
cióiban hozza korábbi szenzációs Thomas Bernhard-figurájának
(A színházcsinálónak) az emlékét: az interpretáció egy lehetséges és
nagyszerû változatát tehát, az imázst, amelyet pár esztendeje A
világjobbító címszerepében már kevesebb eredetiséggel és bölcs ru-
tinnal öregbített. De még így is a harmadik részig kell böjtölnünk,
hogy a Nyugállomány elôtt – ebben a megvalósításban – igazolja
szerzôje sötét hírnevét, és valamelyest hitelesítse saját értékeit.

Bernhard maga sem igyekezett megkönnyíteni a színre vivôk
dolgát. Ez az 1979-es darabja egyrészt erôtlenebb kidolgozása a
fasizmus, a tovább élô náci mentalitás elleni gyilkos undorának
(mintha valóban nem pusztán a tárgyat munkálta volna ki: kidol-
gozza magából az érzület már-már fiziológiai hatásait is; ez a ma-
terialitás jelen van Bognár László izzó és puritán fordításában is,
noha textusa nem éri el legavatottabb Bernhard-tolmácsolóink
teljesítményeinek színvonalát). Másrészt teherpróbája a három
embertényezôs (egy férfi plusz két nô) életcsapdának, melynek
vasa majd a késôbbi Ritter, Dene, Voss pszichológiai rengetegében
visszhangosabbat csattan. Rudolf Höller egykori SS-tiszt és sok-
szoros gyilkos minden év október 7-én megüli bálványa és meg-
mentôje, Himmler születési évfordulóját. Erre az alkalomra mindig
felölti gondosan megôrzött egyenruháját, bôven pezsgôzik – s
bomlott személyiségre valló torz zsarnokoskodással, rémületes
ceremóniákkal, kényszerített szerepjátékokkal eleveníti föl a régi
szép, zsidóölô, elgázosító idôket. A születésnapi áldozat történel-
mi orgiává részegül, hogy Vera ágyában fejezôdjék be: fivér és
nôvér évtizedek óta az egyedül „tiszta” (s számukra valamiképp
tényleg egyedül lehetséges) testvérszerelemben él. Tolókocsihoz
kötött, nekik kiszolgáltatott Clara húguk mindezt látja, tudja; a
polgári morál, valamint a könyvek, folyóiratok által máig erôsített
baloldali meggyôzôdés nevében alaposan meg is szenvedi. E hármas
sorskoncentrátum némely, a második világháborúra visszatekin-
tô filmbôl (mutációként például Luchino Viscontitól) ismerôs, de
bizonyíthatja egy-két görög drámamodell halhatatlanságát is.
Meglehet, túl tömény, didaktikus és kimódolt (az amerikai légi-
támadás nyomán megsebesült, megbénult Clara is háborús áldo-
zat; a háborús bûnös Rudi hosszas bujkálása, karrierjének felíve-
lése csak részben átlátható; a szülôi ház eleve a mitológiai ször-
nyûségek tömkelegét zúdítja a szükségképp – csak épp eltérô
módon – frusztrálódó testvérekre, és így tovább).

Korábbi két Bernhard-szerepében Sinkó László rendezôi in-
vencióval tevékenykedô színész, vagyis rendezôjének konzultánsa,

A

Jordán Tamás (Író) és Mácsai Pál (Vendég) 

▼



értelmen kívül színházi talentummal is
hozzájárult volna a bemutatóhoz. A szín-
mû fogyatékosságaiból is eredôen így
három felvonásra szétlapított, sajnálatosan
unalmas pszichodráma tanúi lehetünk (az
alkotók még azzal is jobban járnának, ha
egy szünettel játszanák az elôadást). Ez a
produkció szinte csak a szöveg, az el- és
kimondás szintjén értelmezi önmagát.
Rudiról halljuk és látjuk, hogy táborpa-
rancsnok-helyettesi, tömeggyilkos regná-
lása óta alaposan megpocakosodott. Ha
Vera szerint ma is nagyszerûen áll rajta az
uniformis, akkor a) Vera gondos keze nyil-
ván többször kiengedte az egyenruhát; b)
kis híján szétpattan a hasán a zubbony,
csak a szeretô húg (a szeretô-húg) szeme
csal; c) …; egészen z)-ig sorakoznak a lehe-
tôségek. Jánoskuti Márta jelmeze azon-
ban tényleg remekül áll Rudin. Sinkó jól
játszik az igazgatott, gyûrögetett, megpas-
kolt ruházattal, személylyé perszonifikálja
a tányérsapkát (s ezzel mintha az asztal-
hoz ültetné Himmlert!), viszont a jelmez
jellemét nem elemzi. Az elôadás jelmez-
tárából csupán Clara piros (szocialista?)
ünnepi vállkendôje: a lélekben és szavak-
ban, és meggyôzôdésben, és agresszivitás-
ban ma is náci testvérek gazsága és vér-
fertôzése elleni tiltakozás szimbóluma
emlékezetes.

Természetesen a testvérszerelem az áb-
rázolás legkényesebb és legérdekesebb
momentuma. Tétova, finomkodó, hiányos
jelzésekbôl kell kiolvasnunk azt, amirôl a
párbeszédek többször is tájékoztattak. Az
ünnepi vacsorán mi sem elôlegezi, hogy a
második üveg Metternich után jön az ün-
nepi szeretkezés ideje. Vera ugyan kicsípte
magát – a hamar becsípô bátynak hiába.
Az ábrázolás bizonytalankodása, „bizo-

nyításként”, nyers testvércsókot és elko-
szolt mozdulatjeleket vált ki. A szexualitás
– mostani formájában: Rudi és Vera öreg-
kori titka, Clara régóta tartó, önemésztô,
sôt talán irigy magánya – hordozhatná a
figurák összes aberrációját. Nem hordoz-
za, mert a kötegnyi eltévelyedést, bûn és
balsors vesszeit nem sikerül összefogni
nyalábbá. Tóth Judit a ház (süketnéma
cselédlányt tartó!) asszonya helyett házi-
asszonynál is kevesebb, amolyan házveze-
tônô, s ebbôl a státusból nemigen lehet el-
jutni a mégiscsak megkívánt jelentôségig,
jelentésességig. A színésznô otthonos és
meggyôzô a dráma kisrealista mikrovilá-
gában: vasaló, kávéscsésze mellett min-
den hangsúlya pontos, és különös érzéke
van az infantilisságban máig jelen levô
gyerekkor familiáris hangsúlyainak, dalla-
mainak megvillantásában. Az a szavak fö-
lötti, mögötti mérgesgázközeg azonban,
melyben az eseményszegény színdarab
sûrû, gomolygó fikcióinak, tartalmainak
és ítéleteinek materializálódniuk kellene,
idegen számára. E pokoli, bár légnemû
világ feltérképezésére Sinkó László a maga
Rudiját sem készítette föl. Sinkó lefegy-
verzô a kis mozdulatokra, ideges járkálá-
sokra, megcsúszott kacarászásokra szét-
hulló figura rajzában. Alkatában viszont
nincs meg az a bugyor, barlang, melybôl a

fenevadat a nyílt színre kergethetné. A
bizarr szexusú törvényszéki elnökbôl is
már csak a törvényszéki elnök hiteles, az
alak tudathasadása pedig nem egyéb az
alak megtörésénél. Fel kell tételeznünk,
hogy a színész-rendezô egy, számára babo-
názóan vonzó író egy, számára mindenes-
tül idegen drámájába fogott bele.

Szilágyi Zsuzsa mogorván néz Clara-
ként. Nem befelé néz, nem kifelé néz, csak
néz a nézésért. Rendezôjétôl nem kapott
játékhelyet, miliôt. Belerakták a tolókocsi-
jába. Nem is belerakták: a generálsötét
alatt beül, a következô generálsötét alatt
kiszáll. Az állólámpa alatt idôzik a végte-
lenség óta – még sincs egy jellegzetes
tárgya, mozdulata. Sokat emlegetett – és
oda is adott – szocialista könyvei, újságjai
nem jutnak szerephez, és ordít róluk, hogy
egyszerû kellékek. Még be sem kerültek a
játékvilágba, s már ki is kopnak belôle.
Általában a tárgyegyüttes élettelen, érdek-
telen, „odakészített”. Mi értelme van két
felvonáson át takargatni a frissen és drá-
gán újrakereteztetett Himmler-képet, ha az
kiakasztva még a hóhérarcra sem vonzza a
figyelmet, nevezetes rámájából meg tizen-
kettô egy tucat? Szerepelni, az elôadásért
tenni csak a gyermek- és ifjúkori fényké-
pek vaskos albuma tud – áldassék a keze
annak, aki a lelkét is beleadta –, Sinkó,
Tóth és Szilágyi alakítása is akkor a leg-
összehangoltabb, amikor az album lapoz-
gatása pergeti vissza a visszapergetésre
nem méltó idôt.

Székely László díszlete nem vétkes az
elôadás kudarcában. Az átlósan elfordított
és V alakban szûkített tér legalább idegesí-
tô, ingerlô. Árulkodik a ház rettenetes at-
moszférájáról (bár az egzisztencia fokáról
kevésbé). E ház közelébe nem épül vegyi-
gyár, mert doktor Hölleré volt a perdöntô
szó: az ô otthona nem állhat olyan üzem
árnyékában, amely pusztító, a növényta-
karót letaroló anyagokat termel (s amely
persze nyilván a zsidó tôke érdekeltsége –
noha „vannak azért tisztességes zsidók is”).

E ház körött szépséges táj húzódik. E
ház ablaka tejüvegû, tehát e házból nem
látni az állítólag megcsodált tájat. E ház-
ból és e házban nagyon keveset látni.

THOMAS BERNHARD: 
NYUGÁLLOMÁNY ELÔTT 
(Budapesti Kamaraszínház, 
Shure Stúdió)

FORDÍTOTTA: Bognár László. DÍSZLET: Székely
László. JELMEZ: Jánoskuti Márta. ASSZISZ-
TENS: Petyi János. TÁRSRENDEZÔ: Bognár
László. RENDEZÔ: Sinkó László.
SZEREPLÔK: Sinkó László, Tóth Judit, Szilágyi
Zsuzsa.
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Szilágyi Zsuzsa (Clara), Sinkó László (Rudolf) és Tóth Judit (Vera)

partnereinek ihletôje volt. A Nyugállo-
mány elôtt színre állításakor, a Budapesti
Kamaraszínház Shure Stúdiójában szí-
nészként saját magával mint rendezôvel
kellett volna konzultálnia, rendezôként
két kolléganôjét kellett volna dirigálnia.
Ez meghaladta a komoly rendezôi gyakor-
lattal nem bíró Sinkó erejét, és nincs nyoma
annak, hogy a társrendezôként feltüntetett
Bognár László az irodalmi, fordítói szak-
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